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1 Wireless connection symbol 

2 Battery level symbol 

3 LCD display 

4 Current temperature 

5 Progress bar 

6 Target temperature 

7 Power button  

8 Probe number 

9 Back stand 

10 Battery compartment 

11  Probe socket 

12  Battery cover 

13  Teflon cable with stainless steel mesh 

14 Aluminium alloy handle.  

15 304 Stainless steel sensors  

16 Mini-jack pin 

17 Grill rack clip 

18 Plastic spool 
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Operation 
Insert batteries 

Open the battery compartment (10) at the back of the thermometer and insert new, 

compatible alkaline/carbon batteries. After batteries insertion, close the 

compartment by gently pushing the battery cover (12) back onto it.  

Probes 

The probes are each wound on a plastic spool (18) for storage. To unwind the 

thermometer probe, start with the mini-jack (16) which is lightly squeezed into the 

edge of the spool. Unwind the wire until you reach the thermometer probe. Be 

careful not to pull hard on the wire, but instead push the metal thermometer probe 

lightly and it will pop out of the spool. 

For hygiene reasons, we recommend rinsing the probe before and after use. Avoid 

immersing the entire probe in water. 

Measuring temperature 

Press and hold the power button (7) for 2 seconds until the LCD display lights up and 

the unit makes a single beep. Insert the mini-jack pin of the probe into one of the 

probe sockets (11) and insert the other end of the probe inside the food item. Make 

sure that the tip of the thermometer is inserted deeply to the centre of the thickest 

food part, avoiding the fatty or boney areas. 

You can use up to three probes at once (additional probes are sold separately). If 

multiple probes are in use, the thermometer will cycle between the probes, showing 

each temperature reading for several seconds. 

Using thermometer probe on a rack 

Should you wish to insert the thermometer 

into the side of a food item on a rack,  such as 

a steak it is possible to use the rack clip (17). 

The rack clip can be squeezed so that it fits 

between two bars of the rack, with the remainder of the clip on the upper side of the 

rack. The thermometer probe can thereafter be slid through the holes of the clip and 

into the food item.  

Switch off the thermometer 

Press and hold the power button (7) for 2 seconds and the device will turn off, 

beeping twice. 
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Using kitchen thermometer with IKONN Controller 
Use the IKONN Add product function on your IKONN controller to pair your new 

thermometer with the IKONN controller. Use the help function on your IKONN 

controller or the accompanying manual if you are unsure how to do so.  

Using the IKONN Controller, it is additionally possible to set a target temperature for a 

given probe. Once the target temperature is reached, the device will alert you. Click 

the power button briefly to stop the alert. 

You can find more support using the built-in IKONN controller help function or on the 

ikonn.info website. 

Warranty  

All Unwired Things products are covered by a two-year warranty – for full terms and 

conditions, please consult ikonn.info/warranty 

Technical specifications 
 

Dimensions 9*9.5*2cm Cable length 1000 mm 

Weight 144g Probe length 106 mm 

Battery type 3 x 1.5V AAA Bluetooth transmission range 60m / 196ft 

Division ±1.8°F/1°C Transmission frequency range 2402-2480 
MHz 

Temperature range 1°C -  300°C/ 33°F - 
572°F 

Maximum RF output power 2.31 dBm 

Warning: To avoid injury or product damage, read the chapter on handling and 

safety, before using the product: ikonn.info/products  

https://ikonn.info/
https://ikonn.info/warranty
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1 Symbol für eine drahtlose Verbindung 

2 Symbol für den Batteriestand 

3 LCD-Anzeige 

4 Aktuelle Temperatur 

5 Fortschrittsbalken 

6 Zieltemperatur 

7 Einschalttaste  

8 Nummer der Sonde 

9 Rückenständer 

10 Batteriefach 

11  Sondenbuchse 

12  Batterieabdeckung 

13  Teflonseil mit Edelstahlgewebe 

14 Griff aus Aluminiumlegierung   

15 304 Edelstahlsensoren  

16 Miniklinkenstecker 

17 Grillrost-Clip 

18 Kunststoffspule 
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Betrieb  
Batterien einlegen 

Öffnen Sie das Batteriefach (10) auf der Rückseite des Thermometers, und legen Sie 

dann neue, kompatible Alkali-/Kohle-Batterien ein. Nach dem Einlegen der Batterien 

schließen Sie das Fach, indem Sie die Batterieabdeckung (12) vorsichtig wieder 

aufschieben.  

Sonden 

Die Fühler sind zur Aufbewahrung jeweils auf eine Kunststoffspule (18) aufgewickelt. 

Um die Thermometersonde abzuwickeln, beginnen Sie mit der Minibuchse (16), die 

leicht in den Rand der Spule eingedrückt ist. Wickeln Sie den Draht ab, bis Sie die 

Thermometersonde erreichen. Achten Sie darauf, nicht zu stark am Draht zu ziehen, 

sondern drücken Sie stattdessen leicht auf den Metallthermometerfühler, damit er 

aus der Spule herausspringt.  

Aus hygienischen Gründen empfehlen wir, die Sonde vor und nach dem Gebrauch 

abzuspülen. Vermeiden Sie es, die gesamte Sonde in Wasser zu tauchen. 

Messung der Temperatur 

Halten Sie die Einschalttaste (7) 2 Sekunden lang gedrückt, bis die LCD-Anzeige 

aufleuchtet und das Gerät einen einzelnen Piepton abgibt. Stecken Sie den 

Miniklinkenstecker der Sonde in eine der Sondenbuchsen (11) und führen Sie das 

andere Ende der Sonde in das Lebensmittel ein. Achten Sie darauf, dass die Spitze des 

Thermometers tief in die Mitte des dicksten Teils des Lebensmittels eingeführt wird, 

wobei die Fett- oder Knochenbereiche zu vermeiden sind. 

Sie können bis zu drei Sonden auf einmal verwenden (zusätzliche Sonden sind separat 

erhältlich). Wenn mehrere Sonden verwendet werden, schaltet das Thermometer 

zwischen den Fühlern um und zeigt jeden Temperaturwert mehrere Sekunden lang 

an. 

Verwendung der Thermometersonde auf einem Grillrost 

Wenn Sie das Thermometer seitlich in ein 

Lebensmittel auf einem Rost einführen 

möchten, z. B. in ein Steak, können Sie den 

Rostclip (17) verwenden. Der Rack-Clip kann so 

zusammengedrückt werden, dass er zwischen zwei Stangen des Rosts passt, wobei 

der Rest des Clips an der Oberseite des Rosts bleibt. Der Thermometerfühler kann 

dann durch die Löcher der Klammer in das Lebensmittel geschoben werden.  
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Schalten Sie das Thermometer aus 

Halten Sie die Einschalttaste (7) 2 Sekunden lang gedrückt. Das Gerät schaltet sich 

aus, und piept zweimal. 

Verwendung des Küchenthermometers mit dem 

IKONN Controller 
Verwenden Sie die Funktion IKONN Produkt hinzufügen auf Ihrem IKONN Controller, 

um Ihr neues Thermometer mit dem IKONN Controller zu verbinden. Benutzen Sie die 

Hilfefunktion Ihres IKONN Controllers oder das beiliegende Handbuch, wenn Sie sich 

nicht sicher sind, wie Sie dies tun sollen. 

Mit dem IKONN Controller ist es zusätzlich möglich, eine Zieltemperatur für eine 

bestimmte Sonde einzustellen. Sobald die Zieltemperatur erreicht ist, warnt Sie das 

Gerät. Klicken Sie kurz auf die Einschalttaste, um den Alarm zu beenden. Weitere 

Unterstützung finden Sie über die integrierte Hilfefunktion des IKONN-Controllers 

oder auf der Website ikonn.info/de   

Garantie  

Für alle Produkte von Unwired Things gilt eine zweijährige Garantie - die 

vollständigen Bedingungen finden Sie unter ikonn.info/de/warranty 

Technische daten 
 

Abmessungen 9*9.5*2cm Länge des Kabels 1000 mm 

Gewicht 144g Länge der Sonde 106 mm 

Akku-Typ 3 x 1,5V AAA Bluetooth-Übertragungsreichweite 60m / 
196ft 

Maßeinheit ±1.8°F/1°C Übertragungsfrequenzbereich 2402-2480 
MHz 

Temperaturbereich 1°C -  300°C/ 33°F - 
572°F 

Maximale RF-Ausgangsleistung 2.31 dBm 

 

Warnung: Um Verletzungen oder Produktschäden zu vermeiden, lesen Sie das 

Kapitel über Handhabung und Sicherheit, bevor Sie das Produkt verwenden: 

ikonn.info/de/product
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1 Simbolo di connessione wireless 

2 Simbolo del livello della batteria 

3 Display LCD 

4 Temperatura corrente 

5 Barra di avanzamento 

6 Temperatura target 

7 Pulsante di accensione  

8 Numero della sonda 

9 Supporto posteriore 

10 Vano batteria 

11  Presa per la sonda 

12  Coperchio della batteria 

13  Cavo in teflon con maglia in acciaio inox 

14 Impugnatura in lega di alluminio 

15 Sensori in acciaio inox 304  

16 Pin mini-jack 

17 Clip per griglia 

18 Bobina di plastica 
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Operazione  
Inserire batterie 

Aprire il vano batterie (10) sul retro del termometro e successivamente inserire 

nuove batterie alcaline/a carbonio compatibili. Dopo l'inserimento delle batterie, 

chiudere il vano spingendo delicatamente il coperchio del vano batterie (12). 

Sonde 

Entrambe le sonde sono conservate avvolte su un rocchetto di plastica (18). Per 

srotolare la sonda del termometro, iniziare dal mini-jack (16) che è leggermente 

schiacciato sul bordo della bobina. Svolgere il filo fino a raggiungere la sonda del 

termometro. Fare attenzione a non tirare con forza il filo, ma invece spingere 

delicatamente la sonda metallica del termometro per farla uscire dal rocchetto.  

Per motivi igienici, si consiglia di sciacquare la sonda prima e dopo l'uso. Evitare di 

immergere l'intera sonda nell'acqua. 

Misurazione della temperatura 

Tenere premuto il pulsante di accensione (7) per 2 secondi fino a quando il display 

LCD si accende e l'unità emette un singolo segnale acustico. Inserire il pin mini-jack 

della sonda in una delle prese della sonda (11) e inserire l'altra estremità della sonda 

all'interno dell'alimento. Assicurarsi che la punta del termometro sia inserita in 

profondità al centro della parte più spessa dell'alimento, evitando le zone grasse o le 

ossa. 

È possibile utilizzare fino a tre sonde contemporaneamente (le sonde aggiuntive sono 

vendute separatamente). Se sono in uso più sonde, il termometro passa da una 

sonda all’altra ciclicamente, mostrando ogni lettura di temperatura per diversi 

secondi. 

Utilizzo della sonda del termometro su una griglia  

Se si desidera inserire il termometro su una 

griglia nel lato di un alimento, ad esempio 

una bistecca, è possibile utilizzare la clip per 

griglia (17). La clip per griglia può essere 

stretta in modo da inserirsi tra due barre della griglia, con il resto della clip sul lato 

superiore della griglia. La sonda del termometro può quindi essere fatta passare 

attraverso i fori della clip e inserita nell'alimento.  

Spegnere il termometro 
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Tenere premuto il pulsante di accensione (7) per 2 secondi e il dispositivo si spegnerà, 

emettendo due bip. 

Utilizzo del termometro da cucina con il controller 

IKONN 
Utilizzare la funzione Aggiungi prodotto IKONN sul controller IKONN per associare il 

nuovo termometro al controller IKONN. In caso di dubbi, utilizzare la funzione di aiuto 

del controller IKONN o il manuale allegato. 

Utilizzando il controller IKONN, è inoltre possibile impostare una temperatura target 

per una determinata sonda. Una volta raggiunta la temperatura target, il dispositivo 

emette un avviso. Fare clic brevemente sul pulsante di accensione per interrompere 

l'avviso. È possibile trovare ulteriore supporto utilizzando la funzione di aiuto 

integrata sul controller IKONN o sul sito web ikonn.info/it 

Garanzia  

Tutti i prodotti Unwired Things sono coperti da una garanzia di due anni - per i termini 

e le condizioni completi, consultare il sito ikonn.info/it/warranty 

Specifiche tecniche 
Dimensioni 9*9.5*2cm Lunghezza del cavo 1000 mm 

Peso 144g Lunghezza della sonda 106 mm 

Tipo di batteria 3 x 1,5V AAA Gamma di trasmissione Bluetooth 60m / 
196ft 

Divisione ±1.8°F/1°C Gamma della frequenza di trasmissione 
2402-2480 MHz 

Intervallo di temperatura 1°C -  300°C/ 33°F 
- 572°F 

Potenza massima di uscita RF 2.31 dBm 

 

Avvertenza: Per evitare lesioni o danni al prodotto, leggere il capitolo sulla 

manipolazione e la sicurezza prima di utilizzare il prodotto: 

ikonn.info/it/product
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1 Symbole de connexion sans fil 

2 Symbole de niveau de batterie 

3 Écran LCD 

4 Température actuelle 

5 Barre de progression 

6 Température cible 

7 Bouton d'alimentation  

8 Numéro de la sonde 

9 Support arrière 

10 Compartiment à piles 

11  Prise de sonde 

12  Couvercle du compartiment à piles 

13  Câble en téflon avec maille en acier inoxydable 

14 Poignée en alliage d'aluminium. 

15 Capteurs en acier inoxydable 304   

16 Broche mini-jack 

17 Clip pour grille de gril 

18 Bobine en plastique 
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Fonctionnement  
Insérer les piles  

Ouvrez le compartiment à piles (10) situé à l'arrière du thermomètre, et insérez 

ensuite des piles alcalines/carbonées neuves et compatibles. Après avoir inséré les 

piles, refermez le compartiment en repoussant doucement le couvercle (12). 

Sondes 

Les sondes sont enroulées sur une bobine en plastique (18) pour le stockage. Pour 

dérouler la sonde du thermomètre, commencez par le mini-jack (16) qui est 

légèrement serré dans le bord de la bobine. Déroulez le fil jusqu'à ce que vous 

atteigniez la sonde du thermomètre. Veillez à ne pas tirer trop fort sur le fil, mais à 

pousser légèrement la sonde métallique du thermomètre pour la faire sortir de la 

bobine. 

Pour des raisons d'hygiène, il est recommandé de rincer la sonde avant et après 

utilisation. Évitez d'immerger la totalité de la sonde dans l'eau. 

Mesure de la température 

Appuyez sur le bouton d'alimentation (7) et maintenez-le enfoncé pendant 2 

secondes jusqu'à ce que l'écran LCD s'allume et que l'appareil émette un seul bip. 

Insérez la broche mini-jack de la sonde dans l'une des prises de la sonde (11) et 

insérez l'autre extrémité de la sonde à l'intérieur de l'aliment. Veillez à ce que la 

pointe du thermomètre soit insérée profondément au centre de la partie la plus 

épaisse de l'aliment, en évitant les zones grasses ou osseuses. 

Vous pouvez utiliser jusqu'à trois sondes à la fois (les sondes supplémentaires sont 

vendues séparément). Si plusieurs sondes sont utilisées, le thermomètre passe d'une 

sonde à l'autre en affichant chaque relevé de température pendant plusieurs 

secondes. 

Utilisation d'une sonde thermométrique sur une grille  

Si vous souhaitez insérer le thermomètre 

dans le côté d'un aliment placé sur une 

grille, tel qu'un steak, vous pouvez utiliser le 

clip de la grille (17). Le clip peut être serré de 

manière à ce qu'il s'insère entre deux barres de la grille, le reste du clip se trouvant 

sur la face supérieure de la grille. La sonde du thermomètre peut ensuite être glissée 

à travers les trous du clip et dans l'aliment.  

Éteindre le thermomètre 
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Appuyez sur le bouton d'alimentation (7) et maintenez-le enfoncé pendant 2 

secondes. L'appareil s'éteint, émet deux bips. 

Utilisation d'un thermomètre de cuisine avec le 

contrôleur IKONN 
Utilisez la fonction IKONN Add product de votre contrôleur IKONN pour associer votre 

nouveau thermomètre au contrôleur IKONN. Utilisez la fonction d'aide de votre 

contrôleur IKONN ou le manuel d'accompagnement si vous n'êtes pas sûr de la 

procédure à suivre. 

À l'aide du contrôleur IKONN, il est en outre possible de définir une température cible 

pour une sonde donnée. Lorsque la température cible est atteinte, l'appareil vous 

avertit. Cliquez brièvement sur le bouton d'alimentation pour arrêter l'alerte. Vous 

pouvez obtenir plus d'informations en utilisant la fonction d'aide intégrée du 

contrôleur IKONN ou en consultant le site Internet ikonn.info/fr 

Garantie  

Tous les produits Unwired Things sont couverts par une garantie de deux ans - pour 

connaître les conditions générales, veuillez consulter le site ikonn.info/fr/warranty 

 Spécifications techniques 

Dimensions 9*9.5*2cm Longueur du câble 1000 mm 

Poids 144g Longueur de la sonde 106 mm 

Type de piles 3 x 1,5V AAA Portée de la transmission Bluetooth 60m / 
196ft 

Division ±1.8°F/1°C Gamme de fréquences de transmission 
2402-2480 MHz 

Plage de température 1°C -  300°C/ 33°F - 
572°F 

Puissance de sortie RF maximale 2.31 dBm 
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Avertissement : Pour éviter toute blessure ou tout dommage au produit, lisez 

le chapitre sur la manipulation et la sécurité avant d'utiliser le produit: 

ikonn.info/fr/product
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1 Símbolo de conexión inalámbrica 

2 Símbolo de nivel de batería 

3 Pantalla LCD 

4 Temperatura actual 

5 Barra de progreso 

6 Temperatura objetivo 

7 Botón de encendido  

8 Número de sonda 

9 Soporte trasero 

10 Compartimento de las pilas 

11  Toma de sonda 

12  Tapa de la batería 

13  Cable de teflón con malla de acero inoxidable 

14 Mango de aleación de aluminio. 

15 Sensores de acero inoxidable 304   

16 Clavija minijack 

17 Clip para parrilla 

18 Bobina de plástico 
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Operación  
Insertar murciélago teries 

Abra el compartimento de las pilas (10) situado en la parte posterior del termómetro, 

y luego inserte pilas alcalinas/de carbono nuevas y compatibles. Una vez colocadas 

las pilas, cierre el compartimento empujando suavemente la tapa de las pilas (12).  

Sondas 

Cada sonda está enrollada en una bobina de plástico (18) para su almacenamiento. 

Para desenrollar la sonda del termómetro, comience por la miniclavija (16) que está 

ligeramente apretada en el borde de la bobina. Desenrolle el cable hasta llegar a la 

sonda del termómetro. Tenga cuidado de no tirar con fuerza del cable, sino empuje 

ligeramente la sonda metálica del termómetro para que salga del carrete. 

Por razones de higiene, se recomienda enjuagar la sonda antes y después de 

utilizarla. Evite sumergir toda la sonda en agua. 

Medición de la temperatura 

Mantenga pulsado el botón de encendido (7) durante 2 segundos hasta que la 

pantalla LCD se ilumine y la unidad emita un único pitido. Inserte la clavija minijack 

de la sonda en una de las tomas de sonda (11) e introduzca el otro extremo de la 

sonda en el interior del alimento. Asegúrese de que la punta del termómetro se 

introduce profundamente en el centro de la parte más gruesa del alimento, evitando 

las zonas grasas o huesudas. 

Puedes utilizar hasta tres sondas a la vez (las sondas adicionales se venden por 

separado). Si se utilizan varias sondas, el termómetro alternará entre ellas, 

mostrando cada lectura de temperatura durante varios segundos. 

Utilización de la sonda termométrica en una estantería  

Si desea insertar el termómetro en el lateral de 

un alimento sobre una rejilla, como un filete, 

puede utilizar el clip para rejillas (17). El clip de 

la rejilla se puede apretar para que encaje entre 

dos barras de la rejilla, con el resto del clip en el lado superior de la rejilla. A 

continuación, la sonda del termómetro puede deslizarse a través de los orificios del 

clip e introducirse en el alimento.  

Apagar el termómetro 

Mantenga pulsado el botón de encendido (7) durante 2 segundos y el dispositivo se 

apagará, emitiendo dos pitidos. 
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Uso del termómetro de cocina con el controlador 

IKONN 
Utilice la función Añadir producto IKONN del mando IKONN para emparejar el nuevo 

termómetro con el mando IKONN. Utilice la función de ayuda del controlador IKONN 

o el manual adjunto si no está seguro de cómo hacerlo. 

Con el controlador IKONN, también es posible establecer una temperatura objetivo 

para una sonda determinada. Una vez alcanzada la temperatura objetivo, el aparato 

le avisará. Pulse brevemente el botón de encendido para detener la alerta.  

Puedes encontrar más ayuda utilizando la función de ayuda integrada en el 

controlador IKONN o en el sitio web ikonn.info/es 

Garantía  

Todos los productos Unwired Things están cubiertos por una garantía de dos años. 

Para conocer todos los términos y condiciones, consulte ikonn.info/es/warranty 

Especificaciones técnicas 
 

Dimensiones 9*9.5*2cm Longitud del cable 1000 mm 

Peso 144g Longitud de la sonda 106 mm 

Tipo de batería 3 x 1,5V AAA Alcance de transmisión Bluetooth 60m / 
196ft 

División ±1.8°F/1°C Gama de frecuencias de transmisión 2402-
2480 MHz 

Temperatura 1°C -  300°C/ 33°F - 572°F Potencia máxima de salida de RF 2.31 dBm 

Advertencia: Para evitar lesiones o daños al producto, lea el capítulo sobre 

manejo y seguridad, antes de utilizar el producto: ikonn.info/es/product
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1 Símbolo de ligação sem fios 

2 Símbolo do nível da bateria 

3 Ecrã LCD 

4 Temperatura atual 

5 Barra de progresso 

6 Temperatura alvo 

7 Botão de alimentação  

8 Número da sonda 

9 Suporte posterior 

10 Compartimento da bateria 

11  Tomada da sonda 

12  Tampa da bateria 

13  Cabo de teflon com malha de aço inoxidável 

14 Pega em liga de alumínio. 

15 Sensores em aço inoxidável 304   

16 Pino de mini-jack 

17 Grampo para grelhador 

18 Bobina de plástico 
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Funcionamento  
Inserir morcego teries 

Para substituir as pilhas, abra o compartimento das pilhas (10) localizado na parte de 

traseira do termómetro, Em seguida insira pilhas novas e compatíveis, 

preferencialmente  pilhas alcalinas/carbono. 

Sondas 

As sondas são armazenadas numa bobina de plástico (18). Para desenrolar a sonda 

do termómetro, comece pela mini-jack (16), que está ligeiramente apertada na 

extremidade da bobina. Desenrole o fio até alcançar a sonda do termómetro. Tenha 

cuidado para não puxar o fio com força; em vez disso,  empurre ligeiramente a sonda 

metálica do termómetro para que esta se solte da bobina. 

Por razões de higiene, recomendamos que a sonda seja lavada antes e depois de cada 

utilização. Evitar mergulhar a sonda inteira em água. 

Medição da temperatura 

Pressione sem soltaro botão de alimentação (7) durante 2 segundos até o visor LCD 

se iluminar e a unidade emitir um único sinal sonoro. Insira o pino do mini-jack da 

sonda numa das tomadas da sonda (11), insira a outra extremidade da sonda no 

interior do alimento. Certifique-se de inserir a ponta do termómetro  profundamente 

no centro da parte mais espessa do alimento, evitando áreas  gordurosas ou com 

ossos. 

É possível utilizar até três sondas em simultaneamente (as sondas adicionais são 

vendidas separadamente). Quando várias sondas estão em uso, o termómetro 

alternará entre elas, exibindo cada leitura de temperatura durante alguns segundos. 

Utilizar a sonda termométrica num suporte  

Se pretender inserir o termómetro na  lateral 

de um alimento numa grelha, como um bife, 

podeutilizar o clipe para grelha (17). O clip 

para grelha pode ser apertado para  encaixar 

entre duas barras da grelha, ficando o restante do clip na parte superior da grelha. A 

sonda do termómetro pode então ser introduzida através dos orifícios do clipe e no 

alimento.  
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Desligar o termómetro 

Pressione sem soltar o botão de alimentação (7) durante 2 segundos e o dispositivo 

desliga-se, emitindo dois bips. 

Utilização do termómetro de cozinha com o 

controlador IKONN 
Utilize a função ‘’Adicionar produto IKONN’’ no seu controlador IKONN para 

emparelhar  seu novo termómetro com o controlador IKONN. Se não souber como 

faze-lo, pode recorrer à função de ‘’Ajuda’’ no seu controlador IKONN ou consultar o 

manual que o acompanha. 

Utilizando o controlador IKONN, é possível definir uma temperatura alvo para uma 

determinada sonda. Quando a temperatura alvo for atingida, o dispositivoalertará. 

Pressione brevemente o botão de alimentação para parar o alerta.  

Pode mais assistência, pode utilizara função de ajuda integrada do controlador IKONN 

ou visitor o website ikonn.info/pt 

Garantia  

Todos os produtos Unwired Things estão cobertos por uma garantia de dois anos - 

para obter os termos e condições completos, consulte ikonn.info/pt/warranty 

Especificações técnicas   
Dimensões 9*9.5*2cm Comprimento do cabo 1000 mm 

Peso 144g Comprimento da sonda 106 mm 

Tipo de pilha 3 x 1,5V AAA Alcance de transmissão Bluetooth 60m / 
196ft 

Divisão ±1.8°F/1°C Gama de frequências de transmissão 2402-
2480 MHz 

Gama de temperaturas 1°C -  300°C/ 33°F - 
572°F 

Potência máxima de saída RF 2.31 dBm 

 

Aviso: Para evitar ferimentos ou danos no produto, leia o capítulo sobre 

manuseamento e segurança, antes de utilizar o produto: 

ikonn.info/pt/products
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1 Symbool voor draadloze verbinding 

2 Batterijsymbool 

3 LCD-scherm 

4 Huidige temperatuur    

5 Voortgangsbalk 

6 Richttemperatuur 

7 Aan/uit-knop  

8 Sonde nummer 

9 Rugleuning 

10 Batterijvak 

11  Sondeaansluiting 

12  Batterijdeksel 

13  Teflon kabel met roestvrijstalen gaas 

14 Handgreep van aluminiumlegering 

15 304 roestvrijstalen sensoren   

16 Mini-jack pin 

17 Grillroosterclip 

18 Plastic spoel 
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Gebruik  
Plaats vleermuis teries 

Open het batterijvak (10) aan de achterkant van de thermometer, dan eerst en plaats 

vervolgens nieuwe, compatibele alkaline/koolstofbatterijen. Sluit na het plaatsen van 

de batterijen het compartiment door het batterijdeksel (12) er voorzichtig weer op te 

duwen.  

Sondes 

De sondes zijn elk op een plastic spoel (18) gewikkeld voor opslag. Om de 

thermometersonde af te wikkelen, begin je met de ministekker (16) die lichtjes in de 

rand van de spoel is gedrukt. Wikkel de draad af tot aan de thermometersonde. Trek 

niet hard aan de draad, maar duw de metalen thermometersonde lichtjes in zodat hij 

uit de spoel springt. 

Om hygiënische redenen raden we aan de sonde voor en na gebruik af te spoelen. 

Dompel de hele sonde niet onder in water. 

Temperatuur meten 

Houd de aan/uit-knop (7) 2 seconden ingedrukt totdat het LCD-scherm oplicht en het 

apparaat een enkele pieptoon laat horen. Steek de mini-jack pin van de sonde in een 

van de sonde-aansluitingen (11) en steek het andere uiteinde van de sonde in het 

voedsel. Zorg ervoor dat de punt van de thermometer diep in het midden van het 

dikste deel van het voedsel wordt gestoken en vermijd de vet- en/of botgedeelten. 

Je kunt maximaal drie sondes tegelijk gebruiken (extra sondes zijn apart verkrijgbaar). 

Als er meerdere sondes in gebruik zijn, zal de thermometer tussen de sondes 

schakelen en elke temperatuurmeting enkele seconden weergeven. 

Thermometersonde gebruiken op een rek 

Als je de thermometer in de zijkant van een 

voedingsmiddel op een rek wilt steken, zoals in 

een biefstuk, kun je de rekclip (17) gebruiken. 

De rekclip kan samengeknepen worden zodat 

hij tussen twee staven van het rek past, met de rest van de clip aan de bovenkant van 

het rek. De thermometersonde kan vervolgens door de gaten van de clip in het 

voedsel worden gestoken.  
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Schakel de thermometer uit 

Houd de aan/uit-knop (7) 2 seconden ingedrukt en het apparaat schakelt uit en, piept 

twee keer. 

Keukenthermometer gebruiken met IKONN Controller 
Gebruik de functie IKONN product toevoegen op uw IKONN-controller om uw nieuwe 

thermometer te koppelen aan de IKONN-controller. Gebruik de helpfunctie op uw 

IKONN-controller of de bijgeleverde handleiding als u niet zeker weet hoe u dit moet 

doen. 

Met de IKONN Controller is het bovendien mogelijk om een gewenste temperatur in 

te stellen voor een bepaalde sonde. Zodra de gewenste temperatuur is bereikt, geeft 

het apparaat een waarschuwing. Klik kort op de aan/uit-knop om de waarschuwing te 

stoppen. Je kunt meer ondersteuning vinden via de ingebouwde helpfunctie van de 

IKONN-controller of op de website ikonn.info/nl 

Garantie  

Voor alle producten van Unwired Things geldt een garantie van twee jaar - voor 

volledige voorwaarden, raadpleeg ikonn.info/nl/warranty 

Technische specificaties 
Afmetingen 9*9.5*2cm Kabellengte 1000 mm 

Gewicht 144g Lengte sonde 106 mm 

Type batterij 3 x 1,5V AAA Bluetooth-transmissiebereik 60m / 196ft 

Divisie ±1.8°F/1°C Bereik zendfrequentie 2402-2480 MHz 

Temperatuurbereik 1°C -  300°C/ 33°F - 
572°F 

Maximaal RF-uitgangsvermogen 2.31 dBm 

 

Waarschuwing: Lees het hoofdstuk over gebruik en veiligheid voordat u het 

product gebruikt om letsel of schade aan het product te voorkomen: 

ikonn.info/nl/products



  

 
 

Declaration of conformity
English 

Hereby, Unwired Things declares 

that the radio equipment type TK-1 

is in compliance with Directive 

2014/53/EU. The full text of the EU 

declaration of conformity is available 

at the following internet address: 

ikonn.info/conformity 

 

Deutsch  

Hiermit erklärt Unwired Things dass 

ihre Produkt TK-1 der Richtlinie 

2014/53/EU entsprechen. Der 

vollständige Text der EU-

Konformitätserklärung ist unter der 

folgenden Internetadresse 

verfügbar: ikonn.info/de/conformity 

 

Italiano  

Il fabbricante, FA. Unwired Things, 

dichiara che il tipo TK-1 di 

apparecchiatura radio è conforme 

alla direttiva 2014/53/UE. Il testo 

completo della dichiarazione di 

conformità UE è disponibile al 

seguente indirizzo Internet: 

ikonn.info/it/conformity 

 

Français  

Le soussigné, FA. Unwired Things, 

déclare que l'équipement 

radioélectrique TK-1 est conforme à 

la directive 2014/53/UE. Le texte 

complet de la déclaration UE de 

conformité est disponible à l'adresse 

internet suivante:  

Ikonn.info/fr/conformity 

 

Español  

Por la presente, FA. Unwired Things 

declara que el producto TK-1 son 

conforme con la Directiva 

2014/53/UE. El texto completo de la 

declaración UE de conformidad está 

disponible en la dirección Internet 

siguiente: ikonn.info/es/conformity 

 

Português  

A Unwired Things declara que TK-1 

estão em conformidade com a 

Diretiva 2014/53/UE. O texto 

completo da declaração de 

conformidade da UE pode ser 

encontrado neste endereço de 

Internet: ikonn.info/pt/conformity 

 

Nederlands  

Unwired Things verklaart hierbij dat 

de producten TK-1 voldoen aan 

richtlijn 2014/53/EU. De volledige 

tekst van de EU-

conformiteitsverklaring is te vinden 

op dit internetadres: 

ikonn.info/nl/conformity 
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